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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
VIGTIG INFORMATION!

Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen noje, og opbevar den til senere brug.

WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anleitung
genau und bewahren Sie diese fiir den spateren Gebrauch auf.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen ngye for du begynner 8§ montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen noye, og ta vare p8 den for fremtidig bruk.
VIKTIG INFORMATION!

L&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvénda produkten. Folj bruksanvisningen noggrant och spara den for framtida
referens.

TARKEITA TIETOJA

Lue kdyttéohjeet kokonaan ennen tdmén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttéd. Noudata kdyttéohjeita tarkasti ja sdilytd ne myéhempéaé tarvetta varten.

WAZNE INFORMACJE.

Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznac sie ze wskazowkami bezpieczeristwa. NaleZy zapoznac sie z instrukcjq obstugi i zachowac jq do uzytku w
przysztosci.

DULEZITE INFORMACE!

Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé pfectéte cely ndvod. DodrZujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pripadé potreby.

FONTOS INFORMACIO B

A termék sszeszerelésének vagy hasznalatanak megkezdése elétt figyelmesen olvassa el a teljes utmutatot. Orizze meg az Utmutatdt, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montazou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely ndvod. Navod dbsledne dodrziavajte a ponechajte si ho pre
pouZitie v buducnosti.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer & monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda Se potrebovali.

VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas paZljivo procitajte upute za uporabu prije sastavijanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZzavajte uputa i sacuvajte ih za buduce
potrebe.

INFORMAZIONI IMPORTANTI!

Si prega di leggere attentamente I'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di
questo manuale e conservarlo per una successiva consultazione.

INFORMACION IMPORTANTE

Leer con atencién todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para
futuras consultas.

VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, pazljivo procitajte cijeli priruénik. Pazljivo se pridrZzavajte uputstava u priru¢niku i sacuvajte ga za buduéu
upotrebu.

VAZNE INFORMACIJE!

Pazljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu

BAXXJIUBA IH®OPMALIA.

YBaxHo npo4yunTariTe BeCb rnocibHUK, NepL HiXx 36mpartun Ta/4m BUKOPUCTOBYBATH L€l MpoAyKT. BukoHariTe BCi iHCTpyKUii LUbOro mocibHuka ta 36epexits ioro
A715 1104aJ1bLLOoro BUKOPUCTAaHHS.

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe sa& montati si/sau sa utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-I
pentru consultare ulterioara.

BAXXHA UH®OPMALNA!

Mons, npoyeteTe UA/10TO PbKOBOACTBO BHUMATE/IHO, MPEAN Aa 3arovyHeTe Aa criobssare m/uav n3noi3sate 103u npoayKT. Cneasaite CTPUKTHO
PBKOBOACTBOTO M o Nasete 3a 6bAelymn CrpaBKu.

ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZ!

A1aBA0TE MPOTEKTIKA OAOKANPO TO EyXEIPIBIO MpIv ano Tn ouvapuoAdynaon n/kai  Tn xpron Tou npoiovrog. AKOAOUBNOTE MPOTEKTIKA TIG 0dNYIEG TOU EyXEIPIdIOU
Kal KpaTnoTe TIG yia HEAAOVTIKI avapopd.

INFORMAC&ES IMPORTANTES!

Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrucoes de forma cuidadosa e guarde-as para
referéncia futura.

BAXXHASI UH®OPMALINS!

BHuMaTes1bHO M MO/IHOCTbIO ﬂquMTaﬁTE 3TO PYKOBOACTBO, MpexAae 4eM npuctyrnatb K c6opl<e N NCriosib30BaHUIO 3TOro U3[esins. Cne,ayﬁre Bcem
UHCTPYKUMSIM 3TOr0 pyKOBOACTBAa U COXPaHUTE ero Ha byayluee A/ CrpaBKu.

ONEMLI BILGILER!

Bu drtiniin montajhRyapmaya baslamadan ve/veya (riini kullanmadan énce litfen kdavuzun tamamiRdikkatlice okuyun. Kdavuzu ad¥m ad¥n izleyin ve daha
sonra basvurmak lizere saklay®h.
EEEL!
ZHFER B A7 0.2 BT Z T i3/ i8I T, (RE T 5%,
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IMPORTANT INFORMATION!

Cabinet 100% polypropylene

Damage caused by incorrect storage of the product, or of the materials contained in the product, resulting in warping of the structure
invalidates the manufacturer’s guarantee.

The manufacturer is not responsible for damage caused by objects placed in the product.

The product should be positioned on a flat surface.

Not suitable for storing products subject to damage caused by variations in ambient temperature.
Do not store hot objects in the product, such as welding lamps, irons, etc.

Not suitable for storing flammable or corrosive substances.

Not suitable for storing foods.

Do not cut or perforate the product.

You are recommended to close and lock the doors with a padlock (not included).

A padlock can help prevent possible wind damage.

Working temperature: from -5°C to +40°C.

Wash the product with mild detergent to avoid damaging the plastic surfaces. Do not use stiff brushes or abrasive detergents.
The product is not a toy. Keep out of reach of children.

Important: danger of suffocation.

Do not shut animals inside the product.

After installation, dispose of the packaging in accordance with current legislation.

At the end of its useful life, dispose of the product in accordance with current legislation.

Keep the instructions.

VIGTIG INFORMATION!

Skab 100% polypropylene

Opbevar denne brugsanvisning i naerheden af produktet for senere reference.

Fabrikanten er ikke ansvarlig for skader p& genstande, som er placeret indenfor produktet.

Der anbefales at placere produktet pé& en plan overflade.

Ikke egnet til opbevaring af produkter, som udszettes for slid, forarsaget af sendringer i rumtemperaturen.

Varme genstande, sdsom lamper til svejsning, strygejern eller lig., ma ikke opbevares indenfor produktet.

Ikke egnet til opbevaring af braendbare eller aetsende stoffer.

Ikke egnet til opbevaring af fgdevarer.

Skeer ikke eller bor ikke i varen, medmindre andet er angivet.

Det anbefales at lukke og speerre dgrene med en haengelas (folger ikke med). Tilstedevaerelsen af en haengelds kan forhindre eventuelle
stormskader.

Driftstemperatur: Mellem -5 ° C og +40 ° C.

Vask produktet med et mildt renggringsmiddel for at forhindre skader til plastoverfladerne. Brug ikke harde bgrster eller slibemidler.
Dette produkt er ikke noget legetgj: Bgr holdes vaek fra bgrn under brug og installation. Advarsel: Kvaelningsfare.

Der ma ikke lukkes dyr inde i produktet.

Efter fuldfgrt installation bgr emballagen bortskaffes i henhold til gaeldende lovgivning.

Ved slutningen af produktets levetid bgr produktet bortskaffes i henhold til gaeldende lovgivning.

WICHTIGE INFORMATIONEN!

Schaden durch falsche Lagerbedingungen des Produkts oder durch falsche Lagerbedingungen der Materialien im Produkt, die den
Korpus verformen, filhren zum Erldschen der Herstellergarantie.

Der Hersteller haftet nicht fir Schdden an Gegenstanden, die im Produkt aufbewahrt werden.

Es wird empfohlen, das Produkt auf einer ebenen Flache aufzustellen.

Nicht geeignet fiir die Aufbewahrung von Produkten, die bei Anderung der Raumtemperatur verschleiBen.

Bewahren Sie im Produkt keine heiBen Gegenstdnde, wie beispielsweise Létlampen, Bligeleisen, usw. auf.

Nicht geeignet fir die Aufbewahrung von brennbaren oder korrosiven Stoffen.

Nicht geeignet fir die Aufbewahrung von Lebensmitteln.

Das Produkt nicht einschneiden oder durchstoBen.

Es wird geraten, die Tiuren zu schlieBen und mit einem Vorhdngeschloss zu verriegeln (nicht im Lieferumfang enthalten).

Mit dem Vorhangeschloss kdnnen durch Wind verursachte Schaden verhindert werden.

Betriebstemperatur: -5°C bis +40°C.

Waschen Sie das Produkt mit einer nicht aggressiven Reinigungslésung, um die Kunststoffoberflache nicht zu beschadigen. Verwenden
Sie keine harten Birsten oder scheuernden Reinigungsmittel.

Das Produkt ist kein Spielzeug: halten Sie es fern von Kindern. Achtung: Erstickungsgefahr.

SchlieBen Sie keine Tiere im Produkt ein.

Entsorgen Sie die Verpackung nach der Montage vorschriftsmaBig.

Am Lebensende des Produkts: entsorgen Sie das Produkt vorschriftsmaBig.

Die Bedienungsanleitung sorgfaltig aufbewahren.
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VIKTIG INFORMASJON!

Skap 100% polypropylen

Ta vare p& denne bruksanvisningen i naerheten av produktet for fremtidig bruk .

Produsenten er ikke ansvarlig for skade pa elementer som er lagret inne i produktet.

Det anbefales & plassere produktet pa et flatt underlag.

Ikke egnet for konservering av produkter som er utsatt for slitasje p% grunn av endringer i omgivelsestemperaturen.

Ikke oppbevar produkter med varme gjenstander, som for eksempel lamper for lodding, strykejern, etc.

Ikke egnet for lagring av brennbare eller etsende stoffer.

Ikke egnet for lagring av mat.

Ikke kutt eller stikk hull p8 produktet med mindre annet er angitt.

Det anbefales & lukke og I&se dgrene med hengelds (ikke inkludert). Tilstedevaerelsen av hengel8sen kan bidra til & forhindre eventuell
vindskade.

Driftstemperatur: fra -5°C til +40°C.

Vask produktet med et mildt vaskemiddel for ikke & forarsake skade p& plastoverflater. Ikke bruk harde bgrster eller slipende
rengjgringsmidler.

Produktet er ikke et leketgy: holde barn langt borte under bruk og installasjon. Advarsel: kvelningsfare.

Steng ikke dyr inne i produktet.

Kast emballasjen i henhold til gjeldende lovgivning etter installasjonen.

Ved slutten av produktets levetid: avhendes i henhold til gjeldende lovgivning.

VIKTIG INFORMATION!

Skap 100% polypropylen

Behall denna bruksanvisning i narheten av produkten for framtida hanvisning.

Tillverkaren ansvarar inte for skador p& objekt som foérvaras inom produkten.

Det &r rekommenderat att placera produkten pa en plan yta.

Ej lamplig for férvaring av produkter som utsétts for slitage vid temperaturférandringar i omgivningen.

Férvara inte heta foremal inom produkten, till exempel svetslampor, strykjarn, etc.

Ej 1dmplig for forvaring av brandfarliga eller fratande &mnen.

Ej 1dmplig for férvaring av matvaror.

Skar inte i eller gor hal pa produkten om ej angivet.

Det &r rekommenderat att stéinga och 13sa dérrarna med ett hanglds (ingdr ej). Hanglaset kan bidra till att férhindra eventuella skador
orsakade av vindar.

Arbetstemperatur: fran -5 °C till +40 °C.

Rengér produkten med ett milt rengéringsmedel for att inte orsaka skada pa plastytor. Anvand inte hdrda borstar eller slipande
rengdringsmedel.

Produkten &r ingen leksak: hall utom réckhall barn under anvéndning och installation. Varning: kvavningsrisk.

Stang inte in djur i produkten.

Efter avslutad installation, kassera emballaget i enlighet med géllande lagstiftning.

Vid slutet av produktens livsléngd: kassera produkten i enlighet med gallande lagstiftning.

TARKEITA TIETOJA

Kaappi 100% polypropyleeni

Sailyta kayttdoohje tuotteen laheisyydessé mahdollista tulevaa tarvetta varten.

Valmistaja ei vastaa tuotteen sisalla sailytettdville esineille aiheutuneista vahingoista.

On suositeltavaa sijoittaa tuote tasaiselle pinnalle.

Ei sovellu ympariston lampétilan vaihtelulle alttiiden tuotteiden sailyttamiseen.

Al3 sailyta tuotteen sisalla 1ammonlahteitd, kuten hitsauslaitteita, silitysrautaa jne.

Ei sovellu palavien tai sydvyttavien aineiden sailyttamiseen.

Ei sovellu elintarvikkeiden sailyttamiseen.

Ala leikkaa tai lavistd tuottetta, ellei kdyttdohjeessa toisin mainita.

On suositeltavaa sulkea ja lukita ovet lukolla (ei sisally pakkaukseeen). Lukko saattaa ehkaista mahdollisia tuulen aiheuttamia vahinkoja.
Kayttélampétila: -5 ° C - +40 ° C.

Pese tuote miedolla pesuaineliuoksella, joka ei vahingoita muovipintoja. Al kéyta kovia harjoja tai hankaavia pesuaineita.
Tuote ei ole leikkikalu: pidettava poissa lasten ulottuvilta asennuksen tai kaytén aikana. Varoitus: tukehtumisvaara.

Ala sulje eldimia tuotteen sisalle.

Asennuksen jalkeen havita pakkausmateriaalit voimassa olevan lainsdadannon mukaisesti.

Tuotteen elinkaaren lopussa: havitettava voimassaolevan lainsaadannén mukaisesti.

WAZNE INFORMACJE.

Szafka 100% polipropylen

Producent nie jest odpowiedzialny za szkody powstate na przedmiotach przechowywanych wewnatrz produktu. Zaleca sie ustawienie
produktu na pfaskiej powierzchni.

Nie nadaje sie do produktéw psujacych sie w temperaturze pokojowej.

Nie przechowywac wewnatrz produktu gorgcych przedmiotow, takich jak lampy spawalnicze, zelazka, itp.

Nie nadaje sie do przechowywania substancji tatwopalnych lub korozyjnych.

Nie nadaje sie do przechowywania zywnosci.

Nie nacinac lub przewierca¢ produktu.

Zaleca sie zamkniecie i zablokowanie drzwi szafy przy pomocy ktodki (niezawartej w dostawie).

Obecnos¢ ktodki moze pomdc w zapobieganiu szkodom powstatym na skutek wiatru.

Temperatura robocza: od -5°C do +40°C.

Produkt nalezy my¢ nieagresywnymi srodkami czystosci, aby nie spowodowacé uszkodzenia plastykowych powierzchni. Nie uzywac
twardych szczotek lub $rodkéw $ciernych.

Produkt ten nie jest zabawka: trzymac poza zasiegiem dzieci. Uwaga: ryzyko uduszenia.

Nie zamykac zwierzat we wnetrzu szafy.

Po zakonczeniu instalacji, utylizowac¢ opakowanie zgodnie z obowigzujacymi przepisami.

Po zakonczeniu okresu eksploatacyjnego: utylizowa¢ produkt zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Przechowywac instrukcje obstugi. 5-32
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DULEZITE INFORMACE!

Skriftka 100% polypropylen

Vyrobce neodpovida za $kody zplsobené na predmétech uloZzenych ve skfini.

Doporucujeme umistit skfifi na rovny povrch.

Nevhodné k uskladné&ni produktll podléhajicich p¥i zmé&nach teploty okolniho prostiedi zkaze.
Neukladejte do skFiné teplé pfedméty jako napf. lampy ke svarovani, zehli¢ky apod.
Nevhodné k uloZeni hoflavych latek nebo Ziravin.

Nevhodné k uchovavani potravin.

SkFin neleptejte ani neperforujte.

Doporucujeme zavirat dvefe na zamek (neni soucasti dodavky).

Zamek miZe pomoci predejit pfipadnym $kodam zplsobenym vétrem.

Provozni teplota: od -5 °C do +40 °C.

SkFin omyvejte neagresivnim Cisticim roztokem, abyste neposkodili plastovy povrch. NepouZivejte tvrdé kartace ani brusné Cistici
prostiedky.

SkFin neni hracka: ponechavejte ji mimo dosah déti. Pozor: nebezpeci zaduseni.
Neuzavirejte do skFiné zvirata.

PFi ukonéeni montaze zlikvidujte obalovy material dle platnych predpisd.

PFi ukonceni zivotnosti skiiné: zlikvidujte vyrobek dle platnych predpisd.

Uschovejte tento navod k pouZiti.

FONTOS INFORMACIO

Szekrény 100% polipropilén

Orizze meg a hasznalati Gtmutatét a termék kozelében a jovébeli informacidszerzés céljabdl.

A gyartdé nem vallal felelGsséget a termék belsejében tarolt targyak altal okozott karokért.

Célszer(i a terméket egy sima fellletre helyezni.

Nem alkalmas olyan termékek tarolasara, amelyek a kérnyezet h6mérsékletének a valtozasaval elhasznalddnak.

Ne taroljon a termék belsejében olyan meleg targyakat, mint példaul forrasztédshoz sziikséges ldmpak, vasald, stb.

Nem alkalmas gyulékony, vagy maro6 hatdsl anyagok tarolasara.

Nem alkalmas élelmiszerek tarolasara.

Ne vagja vagy furja at a terméket az erre nem kijeldlt helyeken.

Célszer(i az ajtdkat becsukni és egy lakattal lezarni (a lakat nem tartozéka a csomagnak). A lakat hasznalatdval megel6zheti az
esetleges szél okozta karokat.

Haszndlati h6mérséklet: -5°C és +40°C fok.

Gyenge tisztitd oldattal mossa le a terméket, hogy ne tegyen kart a mlanyag fellletekben. Ne hasznaljon kemény keféket vagy
suroldszert.

A termék nem jatékszer: tartsa tavol a gyermekektdl a hasznalat és az 6sszeszerelés folyaman. Figyelmeztetés: fulladast okozhat.
Ne zarjon allatokat a termék belsejébe!

Az 6sszeszerelés utan a csomagoldéanyagokat a hatalyban 1évé jogszabalyok szerint semmisitse meg!

A terméket az élettartama utan a hatdlyban Iévé jogszabalyok szerint semmisitse meg!

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Kast 100% polypropyleene

De producent is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt aan voorwerpen die in het product zijn opgeborgen. Men adviseert om het
product op een vlak oppervlak te plaatsen.

Niet geschikt voor het bewaren van producten die onderhevig zijn aan slijtage veroorzaakt door variaties van de omgevingstemperatuur.
Geen warme voorwerpen zoals bijvoorbeeld laslampen, strijkijzers enz. in het product bewaren,

Niet geschikt voor het bewaren van ontvlambare of corroderende stoffen.

Niet geschikt voor het bewaren van levensmiddelen.

Niet in het product snijden of boren.

Men adviseert om de deuren met een hangslot (niet bijgeleverd) te sluiten en te vergrendelen.

De aanwezigheid van het hangslot kan helpen om eventuele schade veroorzaakt door wind te voorkomen.

Bedrijfstemperatuur: van -5°C tot +40°C.

Reinig het product met een niet-agressieve reinigingsoplossing om schade aan de plastic oppervlakken te voorkomen. Gebruik geen
harde borstels of schurende reinigingsmiddelen.

Het product is geen speelgoed: uit de buurt van kinderen houden. Opgelet: verstikkingsgevaar.

Geen dieren in het product opsluiten.

Na montage de verpakking volgens de geldende voorschriften verwerken.

Aan het einde van de levensduur van het product: het product volgens de geldende voorschriften verwerken.

Bewaar de handleiding.
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SK: DOLEZITE INFORMACIE!
Vitrina 100% polypropylén
Tento navod na pouZzitie uschovavajte v blizkosti vyrobku pre neskorsie pouZitie.
Vyrobca nie je zodpovedny za Skody na veciach uloZenych vo vnutri vyrobku.
Odporu¢ame postavit vyrobok na rovny povrch.
Nevhodné pre skladovanie vyrobkov podliehajlcich opotrebovaniu v dosledku zmien teploty prostredia.
Vo vnutri vyrobku neskladujte hortice predmety, ako su spajkovacie lampy, zehli¢ky, atd.
Nie je vhodny pre skladovanie horlavych alebo Zieravych latok.
Nie je vhodny pre skladovanie potravin.
Vyrobok nerezte ani doftho nerobte otvory na inych miestach, ako s vyznacené.
Odportca sa dvere zavriet a uzamknut visacou zadmkou (nie je stic¢astou balenia). Pritomnost zamky poméze zabranit pripadnému poskodeniu
vetrom.
Prevadzkova teplota: od -5 °C do +40 °C.
Vyrobok umyvajte slabym roztokom Ccistiaceho prostriedku, aby nedoslo k poskodeniu plastovych povrchov. Nepouzivajte tvrdé kefy alebo
abrazivne Cistiace prostriedky.
Vyrobok nie je hracka: pocas pouZzivania a inStalacie drzte mimo dosahu deti Varovanie: nebezpecenstvo udusenia.
Dovnutra vyrobku nezatvarajte zvierata.
Po instaldcii zlikvidujte obal v sulade s platnou legislativou.
Na konci Zivotnosti vyrobku: vykonajte jeho likvidaciu v stlade s platnou legislativou.

FR: INFORMATIONS IMPORTANTES
Armoire 100% polypropyléne
Le producteur n’est pas responsable des dommages causés aux objets rangés a l'intérieur du produit.
1l est conseillé de placer le produit sur une surface plane.
Pas adapté pour la conservation de produits sensibles aux variations de la température ambiante.
Ne pas conserver a l'intérieur des objets chauds, comme, par exemple, des lampes a souder, fers a repasser etc.
Pas adapté pour la conservation de substances inflammables ou corrosives.
Pas adapté pour conserver des aliments.
Ne pas couper ou percer le produit.
1l est recommandé de fermer et bloquer les portes a I'aide d’un cadenas (non inclus).
La présence d’un cadenas peut aider a éviter les éventuels dommages provoqués par le vent.
Température de service: de -5°C a +40°C
Laver le produit avec une solution détergente non agressive, pour ne pas endommager les surfaces plastiques. Ne pas utiliser de
brosses dures ou de détergents abrasifs.
Le produit n’est pas un jouet: ne pas le laisser a la portée des enfants. Attention: risque de suffocation
Ne pas enfermer d’animaux a l'intérieur du produit.
Lorsque le montage est terminé éliminer 'emballage conformément a la réglementation en vigueur.
En fin de vie du produit: éliminer le produit conformément a la réglementation en vigueur.
Conserver la notice.

SI: POMEMBNE INFORMACIJE!
Omarica 100% polipropilen
Hranite ta navodila za uporabo za prihodnje reference v blizini izdelka.
Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki jo povzrocajo predmeti, shranjeni znotraj izdelka.
Priporodljivo je, da izdelek postavite na ravno povrsino.
Ni primeren za shranjevanje izdelkov, ki se lahko obrabijo, oziroma pokvarijo zaradi sprememb v temperaturi okolja.
V notranjosti ne shranjujte vrocih predmetov, kot so na primer svetilke za varjenje, likalniki, itd.
Izdelek ni primeren za shranjevanje vnetljivih ali jedkih snovi.
Ni primeren za shranjevanje Zivil.
Ne reZite ali luknjanje izdelka, razen Ce je tako oznaceno.
Priporo¢amo, da vrata omare zaprete in zaklenete s klju¢avnico (ni vkljucena). Prisotnost klju¢avnice pomaga prepreciti nastanek
poskodb, ki bi jih lahko povzrocil veter.
Obratovalna temperatura: od -5 °C do +40 °C.
Da ne bi poskodovali plasti¢nih povrsin, izdelek umijte z blagim detergentom. Ne uporabljajte trdih krtac ali abrazivnih Cistil.
Izdelek ni igraca: hraniti izven dosega otrok med uporabo in montazo. Pozor: nevarnost zadusitve.
V notranjost izdelka ne zapirajte Zivali.
Po koncu montaZze odstranite odpadno embalazo, oziroma pakiranje v skladu z veljavno zakonodajo.
Ob koncu Zivljenjske dobe izdelka: odstranite izdelek v skladu z veljavno zakonodajo.
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VAZNE OBAVIJESTI!

Ormari¢ 100% polipropilen

HR: Zadrzati upute o uporabi za budu¢e moguce nadogradnje samog proizvoda.

Proizvodac nije odgovoran za stvari koje se odlazu u doti¢ni proizvod.

Savjetuje se da proizvod smjestite na ravnu povrsinu.

Nije prikladan za ¢uvanje proizvoda podloznih trosenju do kojeg dolazi zbog varijacija u temperaturi okolnog prostora.

Unutar proizvoda nemojte Cuvati vruée predmete kao $to su na primjer lampe za lemljenje, glacala itd.

Nije prikladan za Cuvanje zapaljivih ili korozivnih tvari.

Nije prikladan za ¢uvanje hrane.

Nemojte zarezivati ili busiti proizvod.

Preporucuje se da vrata zatvorite i blokirate lokotom (nije ukljucen). Prisutnost lokota moZe pomodi u sprjeavanju eventualnih
ostecéenja izazvanih vietrom.

Radna temperatura: od -5 °C do +40°C.

Proizvod operite neagresivhom otopinom deterdZenta, kako ne biste prouzrodili oste¢enja na plasti¢nim povrsinama. Ne koristite tvrde
Cetke ili abrazivne deterdzente.

Proizvod nije igracka: drzite ga daleko izvan dohvata djece. Pozor: opasnost od gusenja.

Ne zatvarajte Zivotinje u unutrasnjost proizvoda.

Po okoncanju ugradnje, ambalazu odlozite u skladu s vazecim zakonskim propisima.

Na kraju vijeka trajanja proizvoda: proizvod odlozite u skladu s vazecim zakonskim propisima.

INFORMAZIONI IMPORTANTI!

Armadio 100% polipropilene

Danni provocati da errate condizioni di stoccaggio del prodotto o da errate condizioni di stoccaggio dei materiali all'interno del prodotto
che ne deformino la struttura stessa, provocano la decadenza della garanzia del Produttore.

Conservare il manuale d’uso per referenze future in prossimita del prodotto.

1l produttore non & responsabile per danni causati agli oggetti riposti allinterno del prodotto.

Si consiglia di posizionare il prodotto su una superficie piana.

Non adatto per la conservazione di prodotti soggetti ad usura dovuta a variazioni della temperatura ambientale.

Non conservare all'interno del prodotto oggetti caldi quali, ad esempio, lampade per saldature, ferri da stiro, ecc.

Non adatto per la conservazione di sostanze inflammabili o corrosive.

Non adatto per conservare alimenti.

Non incidere o perforare il prodotto se non dove indicato.

Si raccomanda di chiudere e bloccare le porte con un lucchetto (non incluso). La presenza del lucchetto puo aiutare a prevenire
eventuali danni provocati dal vento.

Temperatura di esercizio: da -5°C a +40°C.

Lavare il prodotto con una soluzione detergente non aggressiva, per non provocare danni alle superfici plastiche. Non utilizzare spazzole
dure o detergenti abrasivi.

1l prodotto non & un giocattolo: tenere lontano dalla portata dei bambini durante I’'uso ed il montaggio. Attenzione: rischio soffocamento.
Non rinchiudere animali all'interno del prodotto.

Al termine dell’installazione, smaltire I'imballaggio secondo la normativa vigente.

A fine vita del prodotto: smaltire il prodotto secondo la normativa vigente.

INFORMACION IMPORTANTE

Armario 100% polipropileno

Los dafios causados por condiciones incorrectas de almacenaje del producto o por condiciones incorrectas de almacenaje de materiales
dentro del producto, que deforman su estructura, anulan la garantia del fabricante.

El fabricante no es responsable por los dafios causados a los objetos guardados dentro del producto.

Se aconseja situar el producto sobre una superficie plana.

No es apto para guardar productos sujetos al deterioro causado por variaciones de la temperatura ambiente.
No conserve objetos calientes, como por ejemplo, ldmparas de soldar, planchas, etc. dentro del producto.
No es apto para guardar substancias inflamables o corrosivas.

No es apto para guardar alimentos.

Non corte o perfore el producto.

Se recomienda cerrar y bloquear las puertas con un candado (no incluido).

Un candado puede impedir los dafios provocados por el viento.

Temperatura de uso: de - 5 °C a + 40 °C.

Lave el producto con una solucién detergente no agresiva para no causar dafios a las superficies de plastico. No use cepillos duros o
detergentes abrasivos.

El producto no es un juguete: ha de mantenerlo fuera del alcance de los nifios. Atencidn: riesgo de asfixia.
No encierre animales dentro del producto.

Al final de la instalacion, respete la normativa vigente para eliminar el embalaje.

Al final de la vida del producto: respete la normativa vigente para eliminar el producto.

Guarde el manual de uso.
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VAZNE INFORMACIJE!

Ormari¢ 100% polipropilen

Cuvaijte ovo korisni¢ko uputstvo u blizini proizvoda za buduéu upotrebu.

Proizvoda¢ ne odgovara za Stete stavkama koje se nalaze unutar proizvoda.

Preporucuje se da proizvod bude postavljen na ravnu povrsinu.

Nije pogodan za skladiStenje proizvoda koji se mogu istrositi zbog promjene sobne temperature.

Ne Cuvati unutar proizvoda vruce stavke kao $to su, na primjer, lampe za zavarivanje, pegle, itd.

Nije pogodan za skladistenje zapaljivih ili korozivnih materijala.

Nije pogodan za Cuvanje hrane.

Ne izrezati ili probiti proizvod osim ako je to navedeno.

Preporucuje se da se zatvore i zakljuCaju vrata sa katancem (nije ukljuen). Katanac moZe pomoci sprijeiti mogucéa ostecenja od
strane vjetra.

Radna temperatura: od -5°C do +40°C.

Operite proizvod sa blagim deterdzentom, da bih sprijecili oste¢enja plasti¢nih povrsina. Ne koristiti grube Cetke ili abrazivna sredstva
za Ciscenje.

Proizvod nije igracka: Cuvati daleko od djece tokom upotrebe i instalacije. Upozorenje: opasnost od gusenja.

Ne zakljucavati Zivotinje unutar proizvoda.

Nakon instalacije, odlagati ambalaZzu u skladu sa vazec¢im zakonskim propisima.

Na kraju zivotnog ciklusa proizvoda: odlagati proizvod u skladu sa vazecim zakonskim propisima.

VAZNE INFORMACIJE!

Ormari¢ 100% polipropilen

OwTeherba HacTana 36or HeoaroBapajyhux ycrnosa cknaguviitersa nponMssoaa unv HeoaroBapajyhux ycnosa cknaauwitersa matepujana
YHyTap nNpov3BoAa LTO AOBOAW A0 AedopMucarba Herose CTpyKType, UMajy 3a nocneauuy NoHULWITEHe rapaHumnje npomssohava.
CauyBajTe ynyTcTBa 3a ynotpeby 3a 6yayhy nomoh y Be3u ca npousBoAoM.

Mpounseohay Huje oaroeBopaH 3a owTehera Koja y3poKyjy npeaMeTv CTaB/beHN YHYTap Npov3Boaa.

MpenopyyyjemMo Aa Npov3Bof NOCTaBUTE Ha PaBHY MOBPLUUHY.

Huje norogaH 3a 4yBare npounssoAa NoANOXHMX owTeherwnma ycnes Bapujaunja temnepaTtype okpyxera.

YHyTap npov3Boja HEMOjTe Ap>aTu Tonse npeaMeTe, Ha NpuMep, anapaTte 3a 3aBapuBarbe, Nnerne uTa.

Huje norofaH 3a cknaavwTere 3ana/bMBUX UM KOPO3UBHUX CYMNCTaHLM.

Huje noroaaH 3a yyBame XpaHe.

HemojTe aa ceveTe HUTK ByLuMTE NPOM3BOJ YKOSIMKO TO HUje HaBeAeHO y ynyTCTBUMA.

Mpenopyyyje ce Aa 3aTBopuTe W 3ak/byyaTe BpaTa KaTaHueM (Huje ykrbydeH). KaTaHau Moxe nomohu y cnpedaBarby eBeHTyasHUX
owTehera Koje MOXe Aa M3a30Be BeTap.

TemnepaTtypa kopuwhema: og -5°C go +40°C.

Yuctute npounssos 6narMM pacTBOpPOM AeTepLieHTa Aa He BucTe owTeTUNn nnacTuyHe nosplumMHe. Hemojte aa kopuctute rpybe vetke
nnn abpasvBHe AeTepLieHTe.

MponsBoA HWje Urpayka: ApXUTe ra BaH AoMallaja Aeue NpuankoM ynotpebe n MoHTaxe. Maxka: pusuKk o4 rylierba.

HemojTe 3aTBapaTh XUBOTUHE YHYTap nNpousBoja.

HakoH uHcTanauuje, opnoxute ambanaxy y cknagy ca saxehum nponucuma.

Ha kpajy »XMBOTHOI BeKa: 04J10KMTE NPOU3BOA Y CKIaay ca Baxehum nponucmma.

BAXXJ/INBA IH®OPMAL|IA.

Wadka 100% noninponineH

MoLWKOAKEHHS, NOB'A3aHi 3 HEHaNeXHMKN ymMoBaMu 36epiraHHa BUpoby abo HeHanexHnMn ymoBamun 36epiraHHs maTtepianis BCcepeanHi
BUpOObY, SIKi Mpu LbOMY AedOpMYyOTb CaMy KOHCTPYKLit0, MPU3BOASATL A0 BTPaTV NpaBa Ha rapaHTilo Bi4 BMPO6GHMKa.

36epiraiTe L0 IHCTPYKLitO KOPUCTyBaYva Hemnoaanik Bia BMpoby AN MOAaNbLIOro BUKOPUCTaHHS.

3a NOLIKOAKEHHS NpeAMETIB, L0 3HAX0AATbCA BCepeAnHi BUpoby, BUPO6HUK BiAMOBIAANBbHOCTI HEe Hece.

Bupi6 pekoMeHAyETbCA pO3TallOBYBATU Ha PiBHii MOBEPXHI.

He npusHaveHuin ans 36epiraHHs NpoOAYKTIB, CXWUIbHUX A0 3HOCY Yepes nepenaan TemMnepaTypu HaBKOMLLHbLOIO cepesoBumLLa.

He 36epirat BcepeamnHi Bupoby rapsumx npeaMeTis, B TOMY YUCAi, Hanpukiaa, JIoTIBHUX aMn, Npacok TOLO.

He npusHayeHunin ans 36epiraHHs 3aMMUCTUX YM arpecUBHUX PEYOBUH.

He npusHayeHuin ans 36epiraHHsA NpoAyKTiB Xap4yyBaHHS.

He HappizaTu Ta He npokonoBaTu BMpoby 6e3 BiagnoBiAHMX BKa3iBOK.

PekoMeHAY€ETbCS 3aUMHATU ABepi W 3aMmKaTW iX 3aMKOM (B KOMMMEKT He BXOAMTb). HasiBHiCTb 3aMka Moxe AOMoMorTM 3anobirtu
MOXJIMBOMY MOLUKOZXEHHIO BiTPOM.

Po6oua Temneparypa: Big -5°C no +40°C

32419 YHUKHEHHS MOLIKOAXXEHHS NIacTUKOBUX NOBEPXOHb, MUTW BUPI6 HearpecnBHUM MUAHUM PO3YMHOM. He BUKOPUCTOBYITE XXOPCTKNX
LWiTOK Ta abpasnBHUX MUNHUX 3acobiB.

Bupi6 - He irpawika: nia Yac BUKOPUCTAHHSA M MOHTaXy TpUMaTV B HEAOCTYMHOMY ANs AiTeN Micui. YBara: Hebe3neka 3aayLleHHs.

He yTpuMyBaTu BcepeanHi BUpoby TBapuH.

Micna BCTaHOBNEHHSA YyTUNI3yBaTK YyNaKoBKY 3riAHO 3 HOPMaMM YMHHOIO 3aKOHOAABCTBA.

Mo 3aBepLUeHHi CTPOKY NpuAaaTHOCTI BUpObY: yTunidysatu BMpIi6 3rigHO 3 HOpMaMmn YMHHOIO 3aKOHOAABCTBA.
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RO: INFORMATII IMPORTANTE
Producdtorul nu este raspunzator pentru pagubele cauzate obiectelor depuse in interiorul produsului.
Se recomanda pozitionarea produsului pe o suprafatd plana.
Nu este adecvat pentru pastrarea produselor supuse uzurii ca urmare a variatiilor temperaturii mediului ambiant.
Nu pastrati in interiorul produsului obiecte calde cum ar fi, de exemplu, lampi de sudurd, fiare de cdlcat, etc .
Nu este adecvat pentru pastrarea substantelor inflamabile sau corozive .
Nu este adecvat pentru pastrarea alimentelor.
Nu tdiati sau perforati produsul.
Se recomanda inchiderea si blocarea usilor cu un lacat (neinclus in dotare).
Prezenta lacatului poate ajuta la prevenirea eventualelor pagube provocate de véant.
Temperatura de folosire: intre -5°C si +40°C.
Spélati produsul cu o solutie detergenta neagresiva, pentru a nu provoca deteriorarea suprafetelor din plastic. Nu utilizati perii dure
sau detergenti abrazivi.
Produsul nu este o jucarie: nu-I tineti la indemana copiilor. Atentie: risc de sufocare.
Nu inchideti animalele in interiorul produsului.
Dupa terminarea instalarii, eliminati ambalajul conform normativelor in vigoare.
La sfarsitul vietii produsului: eliminati produsul conform normativelor in vigoare.
Pastrati manualul de utilizare.

BG: BAXHA UH®OPMALUSI!
MoBpean, NMpUYMHEHW OT HenpaBW/iHa WKW Henpucblla ynotpeba, M3Mnon3sBaHe Ha cuna, HEBPEeXHOCT WAM MOHTaX, W3MbJHEH B
HeCbOTBETCTBME C MHCTPYKUMSITAa B PbKOBOACTBOTO, BOAWN A0 OTNajaHe Ha rapaHuusTa Ha NpousBoauUTens.
MoBpeau, NPUYNHEHM OT HEMPaBUIHU YCIOBUS Ha CbXPaHEeHWe Ha NpoAyKTa UK OT HEMpPaBUIIHW YCII0BUSI HA CbXpaHeHWe Ha MaTepuanmn
BBbTPE B NPOAYKTa, KOUTO AedopMmpaT camaTta KOHCTPYKLMS, BOAST A0 OTNajaHe Ha rapaHuuaTa Ha Npous3soauTens.
CbxpaHsBaiiTe pbKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba B 6/1M30CT A0 NpoAyKTa 3a 6bAelln crnpasKu.
Mpou3BOAUTENAT HE HOCU OTFOBOPHOCT 3@ NOBPeau, MPUYMHEHWN OT NPeAMETH, NOCTaBEHM BbB BbTPELLIHOCTTa Ha NpoAyKTa.
MpenopbuBa ce Aa pasnonoxuTe NpoayKTa BbpXy paBHa NMoBbPXHOCT.
He e noaxoasLy 3a cbXxpaHeHWe Ha NpoAyKTW, NMOAJIOXKEHM Ha M3HOCBAHE MOpaAu MPOMEHN B TeMnepaTypaTa Ha OKofiHaTa cpeaa.
He cbxpaHsiBaliTe BbB BbTPELIHOCTTa Ha NPoAyKTa ropeLuu npeaMeTy, Kato Hanpumep 6eH3MHOBY NaMnu 3a 3aBapsiBaHe, TUK 1 Ap.
He e noaxoasly 3a CbXpaHeHue Ha 3anaanmMu UM KOpo3nMBHU BeLLecTBa.
He e noaxoasLy 3a CbXpaHeHWe Ha XpaHUTeNHN NPOAYKTH.
He pexeTe 1 He npobusaliTe NpoAyKTa, OCBEH Ha MOCOYEHUTE MecTa.
MpenopbunTenHO e BpaTuUTe Aa Ce 3aTBapsAT WM 3aK/4YBaT C KaTuHap (He e BK/YeH). HanuumeTto Ha kaTuHapa MoXe fJa MOMOrHe 3a
npeaoTBpaTsBaHe Ha LWeTW, NPUYMHEHN OT BATbpa.
TemnepaTtypa Ha nsnonseaHe: oT -5° C go +40° C
M3mMuBaliTe npoayKTa C HearpecuseH MOYMUCTBALL, pa3TBOP, 3@ Aa He MoBpeauTe MiacTMacoBu MOBBLPXHOCTU. He nanonssaiite TBbPAM
yeTkn unu abpasvBHU NOYMCTBALLM MpenapaTu.
MpoayKTbT He e urpayka: Aa ce AbpXu Janey oT Jeua no Bpeme Ha yrnotpeba u MoHTax. BHMMaHue: puck oT 3aayLuaBaHe.
He 3aTBapsiiTe XMBOTHN BbB BbTPELUHOCTTA Ha NPOAyKTa.
Cnep npuktoYBaHe Ha MOHTaxa M3xBbpreTe ambanaxa B CbOTBETCTBME C AEMCTBALLOTO 3aKOHOAATENCTBO.
B kpasi Ha X1BOTa Ha NpoAyKTa: NPOAYKTHT Aa Ce U3XBbP/S B CbOTBETCTBME C AENCTBALLOTO 3aKOHOAATENCTBO.

GR: ZHMANTIKEZ MNHPO®OPIEZX!
O kataokeuaoTng dev euBUVETal yia NKIEG MOU PMOPEi va NPokANBoUV O€ aVvTIKEIPMEVA NOU (PUAACTOVTAl OTO ECWTEPIKO TOU NPOIiOVTOG,.
SuvioTartal n TonoB£TNON TOU NPoIdVTOG NAVW OF Wia €ninedn eNIAveIa.
AkaTdAAnAo yia Tn @UAAEN npoiovTwv nou @BeipovTal ano Tig dIaKUPAvVoeIG TnG Beppokpaaiag NepIBAAAOVTOG.
Mnv UAACCETE OTO ECWTEPIKO TOU NPOIOVTOG (EGTA AVTIKEINEVA ONWG, M.X., AUXVIEG OUYKOAANONG, NAEKTPIKA Gidepa, KA.
AkaTaAAnAo yia TN QUAGEN eUPAEKTWV 1) JIABPWTIK®Y OUTIQV.
AkatdAAnAo yia Tn diaTipnon TPOPiHwV.
Mnv xapaleTe 1) TPUNATE TO NPOIOV.
SuVIOTATal va KAEIVETE Kal va aopaAileTe TIG NOPTEG e €va AOUKETO (dev nepihapBaverar).
H xpnon Tou AoukéTou pnopei va eunodioel evOexOUEVEG {NUIEG MOU oPEiAovTal aTOV AVEUO.
Oeppokpacia xprong: ano -5°C éwg +40°C.
MAEVETE TO MPOidV We €va pn d1aBpwTikd diaAupa kabapiopol, yia va pnv npoEevAoeTe {nuId OTIC €NIPAVEIEG and MAACTIKO. Mnv
XPNOIHONOIEITE OKANPEG BOUPTOEG I OKOVEG KaBapIoHOU.
To npoiov dev eival éva naixvidl: UAACCETE Pakpid anod naidid. Mpoooxn: Kivduvog acpuiiag,.
Mnv KAgiveTe {®a 0TO EOWTEPIKO TOU MPOIOVTOC,.
MeTa Tn cuvappoAoynan, anoppiyTe Ta UAIKA ouoKeuaaoiag cUPeva Pe Tnv ioxUouoa vouobeaia.
510 TéAOG {wNG TOU NPOIOVTOG: anoppiyTe To NPoidv cUPPWVA PE TNV I0xUoUoa vouoBeaia.
®UAGETE TIC 0dNYiEg XPNONG. .
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I NFORMAC6ES IMPORTANTES!

Guarda-roupa 100% polipropileno

Danos causados por utilizagdo incorreta, uso impréprio, uso de forga, negligéncia ou montagem ndo efetuada em conformidade com o
manual de instrugBes provocam a decadéncia da garantia do Fabricante.

O fabricante ndo é responsavel por danos causados aos objetos guardados no interior do produto.

Recomenda-se de posicionar o produto sobre uma superficie plana.

N&o apropriado para a conservacgao de produtos sujeitos a desgaste devido a variagdes da temperatura ambiental.

N&o guarde no interior do produto objetos quentes como, por exemplo, ldmpadas para soldaduras, ferros de passar roupa, etc.

N&o apropriado para a conservagdo de substéncias inflamaveis ou corrosivas.

N&o apropriado para guardar alimentos.

N&o cortar ou perfurar o produto a ndo ser onde indicado.

Recomenda-se de fechar e travar as portas com um cadeado (n&o incluido). A presenga do cadeado pode ajudar a prevenir possiveis
danos provocados pelo vento.

Temperatura de funcionamento: de -5°C até +40°C.

Lavar o produto com uma solugdo detergente ndo agressiva, para ndo provocar danos nas superficies plasticas. Ndo utilize escovas
duras ou detergentes abrasivos.

O produto ndo é um brinquedo: mantenha longe do alcance das criancas. Atencdo: risco de asfixia.

Nao feche animais no interior do produto.

No fim da instalagdo, elimine a embalagem de acordo com a norma em vigor.

No fim da vida do produto: elimine o produto de acordo com a norma vigente.

Guarde o manual de uso.

BA)XHASI UHDOPMALINA!

HanonbHbii Wkad 100% nonunponuneH

MpousBoauTeNnb He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a ylepb, HaHeCeHHbI npeaMeTaM, HaxoAsWMMCS BHYTPWU u3aenvs. PekoMmeHayeTcs
yCTaHaBNMBaTb U3AeNne Ha POBHO NMOBEPXHOCTY.

M3penne He npucnocobneHo ANs XxpaHeHUst NpoAyKUUKN, NOABEPXKEHHON Nopye u3-3a U3MeHeHUst TeMnepaTypbl OKPYXXatoLLen cpeabl.
He xpaHWTe B U34enun HarpeTol NpoAyKuMu, HanpuMep, nasibHbIX laMn, YTIOroB U T.A4.

MN3pnenve He NpUroaHO AN XpaHeHUS roploYMX U KOPPO3MOHHBIX MPOAYKTOB.

M3penne He NpUroaHo ANa XpaHeHUs MULLEBbLIX NPOAYKTOB.

He Hagpe3aliTe U He NpoTbikaiTe nsgenue.

PekomeHAayeTCs 3aKpblBaTh ABEPU U AepxaTb UX Ha 3aMKe (3aMOK He BK/IIOYEH B MOCTaBKY).

Hanuuune 3amMka MOXeT NMOMOYb NPeAoTBPaTUTbL BO3MOXHbIE MOBPEXAEHNS, BbI3BaHHbIE BETPOM.

Pabouas Temnepatypa: ot -5°C no +40°C.

MoiiTe u3penve He arpeccMBHbIM MOWOLWMM PacTBOPOM, YTOGbl HE MOBPeAWUTb MOBEPXHOCTb MacTuka. He nonb3yWTech XeCTKUMMW
LeTKkaMm nnn abpasmBHbIMM MOIOLLMMU CPeACTBaMU.

M3penne - 370 He urpyLuka, Aep>XuTe ero BHe JOCTYNHOCTU AeTbMU. BHUMaHWe: pucK yayLueHns.

He 3akpbiBaiTe BHYTPU U3AENNSA KUBOTHbIX.

Mocne 3aBepLueHnsa MOHTaxa yTUIM3MpYHTe ynakoBKY B COOTBETCTBMU C AENCTBYIOLLMMU HOPMaTUBaMM.

Mocne oKOHYaHMs NCNONb30BaHUA 34NN YTUNIU3UPYWTE ero B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLLUMMN HOpMaTMBaMu.

CoxpaHuTe pyKOBOACTBO.

ONEMLI BILGILER!

Uretici, Griinin igine yerlestirilen nesnelerin gérdigu zararlardan sorumlu degildir.

Uriini diiz bir zemin (izerine yerlestirmeniz énerilir.

Ortam sicakhdinin degisiklik gostermesi ile yipranmaya maruz kalabilecek Grtinlerin saklanmasi igin uygun degildir.
Urtiniin iginde 6rnegin kaynak lambalari, (itd, vb. gibi sicak nesneler saklamayin.

Yanici veya asindirici maddelerin saklanmasi igin uygun degildir.

Yiyecek saklamak igin uygun degildir.

Uriind ytzeyini kazimayin veya delmeyin.

Kapaklari kapatip bir kilit kullanarak kilitlemeniz 6nerilir (dahil degil).

Kilit kullanimi, riizgarin neden olabilecegi zararlari 6nlemeye yardimci olabilir.

Galisma sicakhdi: -5°C ile +40°C arasi.

Plastik ylizeylerine zarar vermemek igin Grini yogun olmayan deterjanh su ile yikayin. Sert firgalar ve asindirici temizlik malzemeleri
kullanmayin.

Bu Uriin oyuncak degildir: gocuklarin erisiminden uzak tutun. Dikkat: bogulma riski.

Hayvanlari trinin igine kapatmayin.

Kurulum tamamlandiktan sonra ambalaj malzemelerini yurirlikteki yénetmeliklere gore elden gikarin.

Urtin kullanim émriini tamamladiginda: Grind yirdrliikteki yénetmeliklere gére elden gikarin.

Kullanim kilavuzunu saklayin
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HHE 100% RAE
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XN FFERABERNRSBHBRE  SEFRTRE,

BUNERRET FERAE.

TEEFRSEZERHEMRAN @,

BENHEARABERSEDR , A, B, B3}, %

TEFRZRERBEEMEY @,

TEEREY.

ENEA RO IR ENBRATIEIRIT 7o

BYUAME (TE8HELRENT ) S EET. BEADTHHRRS HHH K.

LR : -5°C—+40°C,

FERAFERUUNEERNARITEE , BENENREERIRAE. BOEAEERHIBEEEEN.
R@HEGE , FEIEEMTIN S RHTRRER, BE  EERR.
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Domestic use

Husholdningsbrug

Nutzung im Wohnbereich

Privat bruk

Hemmabruk

Kotikayttéon

Do uzytku na zewnatrz domu
Urceno pro domaci pouziti
Lakasban valé hasznélatra
Thuisgebruik

Urlené na domace pouZitie
Pour la maison

Domaca uporaba

Za upotrebu u kucanstvu

Uso domestico

Uso doméstico

Upotreba u domacdinstvu

Za upotrebu u okviru domadinstva
Lns1 JOMaLLIHBOro BUKOPUCTAHHS
Pentru uz casnic

3a yroTpeba B AOMALUHW yCI0BUS
ria oikiakn xpnon

Uso doméstico

ﬂﬂﬂ AOMallHero ncrioJib3o0BaHus
Ev ici kullanim

EY k|

13-32




JCPS x 2

340x53x24 mm

JCPD x 2

340x53x24 mm

B3E x 1

676x150%x21.5 mm

353x122x25 mm

Cl10Ex 1

84x70x35 mm

Cl2Ex 1

Cl1lEx 1

84x70x35 mm

C9E x 1

84x70x35 mm

E2E x 3

\J

34x85x20 mm

D13E x 2

340x66x46 mm

A/C7E x 2

71.5x50x33.5 mm

82x17x31 mm

A x 10

M@

3,9%x16 mm

14-32




B1E x 2

JMU x 4

A/C8E

15-32

B1E x 2




Box 1/1:

1x2 B1E x 4 JMU x 4
e[ 2111 — |
0 0 I
W/ 0 0 I o I
0 0 o o]
0 0 g o g
0
o o (el o]
o
O B1E O
le]J el 1 ]
774x646X3 mm 353x786x25.5 mm 340x780x23 mm
E1E x 3 A/C8E x 2
Cl [/ ~
A NS M

630x340x24.5 mm 680x389x76.5

16-32




B8E x 1

]

34x85x20 mm

B8E

B1E

L1

17-32




B1E [




B3Ex 1

—|

B2E

00

B3E

B2E

i
[ ==

iy

19-32




|| B1E

B1E ||

20-32




B11E x 2
82x17x31 mm

Ax?2
S ER)
3,9x16 mm

9

B11E

B11E

1-32




JCPD x 2

340x53x24 mm

JCPS x 2

340x53x24 mm

i

D13E x 2

IIA“.
— v

340x66x46 mm

JCPD

JMU

D13E

JMU

JCPS

il
I—Fr— 0
| g‘
[ ]
T . ,
13 1:]%
| ]
[ ]
e N |
0|

C ]
(m]
m
(m]
s 2
\ A
ED* 5
C ]
(m]
m
(m]
s 2
4
1 P |
U

22-32

JMU

D13E

JMU

JCPD







(]
[ =
Stis

g W
I
NAY
\
)
r\\v

,,FW\V\L\ l\_,:

1]
P
2=
[ I
1 I

24-32




25-32




R N Ei ﬁ ﬁ ﬁ T Z 10 " " " ;:_VmY\\\
| | | | | o
| | | | | iy
| | | = |- | | W 1 q8 M=
| | | | | | <
| | | | | o
T ] — — h ——Tr—
== = = = = = S

26-32




B8E x 1 A/C7Ex 1

34x85x20 mm 71.5x50%x33.5 mm

A/C8E
M n M
=
A/C7E
C10E x 1 C12E x 1 Cl1Ex 1 C9E x 1

s =

84x70x35 mm 84x70x35 mm 84x70x35 mm | 84x70x35 mm

-~
K~

C1l1E

BACK
" * |

C12E é% é?

\4

C10E

T

27-32




)

I

28-32




"

g
/ B
< [
]

L~

=1

i

=

=

o

I}

~

N

q

N

29-32

AXx8
oo ()
3,9%x16 mm

S

\\\i I=1 T-]




28x61.5x23.5 mm

E1E

8.

BACK

S\ « &b E2E

30-32




[=] [-] [=/

L] 1 =13 N\ =\ N\ =\

=

Ao\ N~} (-]
/=7 7T =7 =1

X3

31-32




|
‘-0 ] M
TS -
’ ‘\\‘\\
i \ " " '
N u /|
\ H \/ \_/ ]
o4 NN LA P
4
.‘- /’ E
m 0 0
\ { /
o P
I — f L=
0 0
o ]
1J "
g ]
0| o
=10
0 o Jof
1d —_—
[ b
0 0
b =
0 b
] N
o1 2
pi N
4 L N »
s = N ]
a / IU\ lu\ -\ \ '
W e \!
%L
0|
JYSK a/s
Soedalsparken 18
DK-8220 Brabrand
+45 8939 7500
32-32 DK13590400

/22

290978_01_01



